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ZA SERBJĘ: 

S. Groui'tch 
M. G. Milovanovitch 
M. G. Militchevitch 

ZA SYJAM: 

Mom Chatidej Udom 
C. Corragioni d'OreW 
Luang Bhiivanarlh Nariibal 

ZA SZWECJĘ: 

K. H. L. Hammarslzjold 
Joh. Hellner 

ZA SZWAJCARJĘ: 

Carlin 

ZA TURCJĘ: 

Turkhan 

Dziennik Uslaw. Poz. 67 i 68. 

POUR LA SERBIE: 

S. Grouzlch 
M. G. Milovanovitch 
M. G. Militchevilch 

POUR LE SIAM: 

Mom Chalidej Udom 
C. Corragioni d'OreW 
Luang Bhiivar-arth N arii bal 

POUR LA SUtDE: 

K. H. L. Hammarskjold 
Joh. Hellner 

POUR LA SUISSE: 

Carlin 

POUR LA TURQUIE: 

Turkhan 
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z zastrzeiżeniem prawa uznanego przez Konfe
l:encję Pokojową używania cz,erwonego półksiężyca. 

Sous reSBrve du droit reconnu par la Conferencc 
de la Palix de l'emploi du Cpoi,s'saillt Rouge. 

ZA URUGWAJ: POUR L'URUGUAY: 

Jose Batlle y Ordonez Jose Batlle y Ordo?iez 

ZA ,WENEZUELĘ: POUR LE Vf:NEZUELA: 

J. Gil For/oul J. Gil F orloul 

68. 
OśWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 28 listopada 1935 1'. 

W sprawie przystąpienia Polski i szeregu państw do konwencji o pewnych ograniczeniach w wykona
niu prawa zdobyczy podczas wojny morskiej z dnia 18 października 1901 r' f oraz jej ratyfikacji. 

I. 

Podaje się mme)szem do wiadomości, że w wykonaniu postanowień art. 11 konwencji o pewnych 
ograniczeniach w wykonaniu prawa zdobyczy podczas wojny morskiej, pod pisanej w Hadze 18 października 
1907 r. i na podstawie art. 1 ustawy z dnia 2 marca 1935 r. (Dz. U. R. P. Nr. 28, poz. 213), Rząd Polski 
zgłosił Rządowi Holenderskiemu dnia 31 maja 19J5 r. przystąpienie Polski do tej konwencji. 

II. 

Jednocześnie podaje się do wiadomości, zgodnie z komunikatem Rządu Holende.rskiego, że 
a) w wykonaniu postanowieil art. 10 wspomnianej konwencji zosŁały złożone w archiwach Rządu 

Holenderskiego przed dniem p.rzystąpieni a Polski dokumenty ratyfikacyjne powyższej konwencji w imieniu 
Rządów niżej wymienionych państw: .. 

Niemcy, Stany Zjednoczone Ame ryki, Belgia, Brazylja, Dania, Hiszpania, Francia,Wielka Bry
tania, Gwatemala, Haiti, Japonia, Luksemburg, Meksyk, Norwegj a, Panama, Holandj a, PorŁt16alia, Rumunja, 
Salwador, Syjam, Szwecja, Szwajcarja. I:> 
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hl w wykonaniu postanowień art. 11 rzeczonej konwencji zgloszone zasŁało Rządowi Holender
skiemu, przed dniem przystąpienia Polski, przystąpienie do tej konwencji w imieniu Rządów niżej wymie
nionych państw: 

Chiny, Finlandja, Liberja, Nikaragua. 

XL 

KONWENCJA 

Przekład. 

O pewnych ograniczeniach w wykonywaniu prawa 
zdohyczy podczas wojny morskiej. 

Jeg'Qi CeS'alrs!lm Mość Ce's!a:rz. !Niemiec, Król Prus; 
P,r.ezydent St,a!nów Zi'ednocz'onych Ame'rYlki; Frezy
dent RepuhLiki ArgenŁyńs,kj,ej j J ·eg·o Ce.Sla'r,slka M,(}ść 
CeslaJrz Ausbrji, JK1l'ól Czech i t. d., Król Apo:st'o']lski 
Węgiea-j J ego Kr.óleWlska M:o'ść K,ról Belgów; P,rezy
d:elut Republil1ci BOIl:iw.j'~j Pre'zydent R epubliki St,anów 
Zj.edniO<cziQInych Br:a,zylji; J eg·o Królewska Wy,slokość 
Ks.iążę BułgaJrj,i; Pre'Zyden.t Repuhblci Chile; Prezy
c1en,t RepubLiki Ko:lumbjlij Gube:rn:a.t'Q!r Tymciz.asowy 
RepuJhbki Kuby; Jeglo Klrólewska , Mość K,ról Dan0:i,; 
Pil"ezyd"2nt Repuh1:ik.i DOIlll::n~klańlskiej j ·Pitezy.aent Re
puh1i!M Ekw.ado'ru; J ,ego t((.ró}.ewsk'a Mość Król I-Eslz
panji; P!re.zydent RetPruM~ki FJ:"iancus,beij Je'go Kró
leWlSka Ivlość K:ról Ziedn1oC:ZiOlnego Króleistwa W,jelkiej 
Brytanji i If'la:ndji i Zamo!l1sk,~c:h Te,rytoTj6w Brytyj
'skich, Ge,salfz Indyj; Je,g'o' K'rólewlslka lV10lŚć K'ról Hel
lenó'w; P'reiz.yde.nt Repuh1~M GwatemaLi; Prezydent 
Republiki Hruiti; Je'&'o K.rólews~a MOIŚĆ Król Włoch; 
Jeg'Q Ceslair'Ska Mość Ces.arz Japonji; Jego Króilewska 
:Wyslokość IK.S<1qżę Luk s'embmgu, k:sliążę NarSls·auj Pre
zydent Stanów Zj ednlolciz,ony,ch Mekrsykuj Jeg'o' Kró
lewska Mo'ść K'ról Norwegji; Preizyd.ent Republiki Pa
<namyj P ti'ezyden,t Re;puhHki: ['Iarra,gwaju; Jej Króle~: 
ISka Mość K'ról'owa H'Olallldjll j Prezydent Re.pub hkl 
Peruj Jego Cesarska Mość Szach Persji; Jego Kró
lews~a Mość Król ,P'orlug.alji i Alga!rwów i t. d.; Jego 
Królewska Mo'ść tK'fóll Rumunjij P'!"·ezydent RepuhLi,lci 
Salwla.dorruj Jelg;o KJrólews!k!a Mość K'ról Se'rhjij Je'go 
Królewska MQlŚć Król Syj!rumu; Jeglo Królewska Mość 
K.ról Szwecji; Szwaj'c.ail"ska Rada. Zw:iązk'owa; Jeg'o 
Ce&a:I'lstka Mość Ces·arrz Ott'omanów; Prezydent Repu
bliki. WSlchodni.ej Urugwlajuj P,re'Zy;deurt Stanów Zjed
noczonych Wenezueli; 

Uznaiąc komńelc:zność zlrupewnie.ni'a lepszleglO niż 
w pr'z'eszłoścoi stosorwan1'a plI'.awa dlo· międzYI1Talr1odo
wy.ch stosunków morrskkh w ·cz'asie w01nyj 

- U'WIa.ża~ąc, że dl,a o1Sńągnię<c~a tego niaJleży, po-
1l"ZIUcla.jąc lub uzgad:ni'ają'c w dalIlymW}lipadku wante're
sie współnym pewne ,dtaneI'lozhieżn·e pmktyki., przed
SięW1Z,iąć u·łożenie ,we wspóLne ;p:flawid:lagwa:ran.cyj na
leżnych Pokro1'prwemu handl:owJi i nierslzikod1iwej pita·cy, 
jako też prowadzenie działań wojennych na morzu; że 
należy Uis,ta:lić we W1z.a.jemrnych pasemnych ~o!ho'Wiąza
uiach za.g.ady plolz'OIsltające 'Ckl'tąd w n;1elpeWJlej dz'ied:z.i
rnie splizle,c:z;n;a'śd lub pro'zosla'Vlilone do u'zna,nia Rzą
dów; 

Minister Spraw Zagranicznych: Beck 

XI. 

CONVENTION 

relative ił cerŁaines restrictions ił l'exercice du droit 
de capture dans la guerre maritime. 

Sa Majeste I'Empereur d'Allemagne, Roi de 
Prussej le President des Etats-Unis d'Ameriquej le 
President de la Republique ArgenŁinej Sa MajesŁe 
l'Empcreur d'Autriche, Roi de Boheme -etc., et Roi 
Apostolique de Hongrie; Sa Majeste le Roi des Bel
geSj le President da la Republique de Boliviej le Pre
sidenŁ de la Republique des Etats-Unis du Bresilj Son 
Altesse Royale le Prince de Bulgarie; le President de 
la Republique de Chilij le President de la Republique 
de Colombie; le Gouverneur Provisoire de la Repu
blique de Cubaj Sa Majeste le Roi de Danemarkj le 
President de la Republique Dominicaine; le President 
de la Republique de l'Equateurj Sa Majeste le Roi 
d'Espagne; le President de la Republique Fran<;aisej 
Sa Majeste le Roi du Royaume-Uni de Grande Bre
tagne et d'lrlande et des Territoires Britanniques au 
dela des Mers, Empereur des Indes; Sa Majeste le 
Roi des Hellenesj le President de la Republique de 
Guatemalaj le President de la Republique d'HaIti; Sa 
Majeste le Roi d'ltaliej Sa Majeste l'Empereur du 
Japonj Son Altesse Royale le Grand-Duc de Luxem
bourg, Duc de Nassau; le President des Etats-Unis 
Mexicains; Sa Majeste le Roi de Norvegej le Presi
clent de la Republique de Panamaj le President de la 
Republique du ParaguaYj Sa Majeste la Reine des 
Pays-Bas; le President de la Republique du Perou; 
Sa Majeste Imperiale le Schah de Perse j Sa Majeste 
le Roi de Portugal et des AIgarves, etc.; Sa Majeste 
le Roi de Roumanie; le President de la Republique du 
Salvador; Sa Majeste le Roi de Serbie; Sa Majeste le 
Roi de Siam ; Sa MajesŁe le Roi de Suede; le Conseil 
F ederal Suisse; Sa Majeste l'Empereur des Ottomans j 
le President de la Republique Orientale de l'UruguaYi 
le President des Etats-Unis de Venezuela: 

Reconnaissant la necessite de mieux assurer 
que par le passe l'application equitable du droit aux 
relations m aritirn e s internationales en temps de 
guerre; 

EstirnanŁ que, pour y parvenir, ił convient, en 
abandonnant ou en conciliant le cas echeant dans un 
interet cornmun cel"taines pratiques divergentes an
ciennes, d' entreprendre de codifier dans des regles 
communes les garanties dues au cornmerce pacifique 
et au travail inoffensif, ainsi que la conduite des hos
tilites sur merj qu'il importe de fixer dans des enga
gements mutuels ecrits Ies principes demeures jus
ou'ici dans le domaine incertain de la controverse ou 
laisses ił. l'arbitraire des Gouvernementsj 
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Że 'odtąd peWlll'a ilość prawideł może być us la
:nowro,rua bez uszlczerhku dlaobecnieohowiązującego 
prawa, d1cŁyc.ząceg,o is-pr'ccw , które filie są :pl~z·ez uiniej
sz ą K onweu c j ę .p ['ze w:.dzia'lloe j 

Miau'owali swymi pelnolffio,cnikami: 

Jego Ceisalrsik!aMo.ść CeSaTz. Niemiec, [(ról ip'rus: 

J. E. ball'ona M:al1s,chalI de BIEBERSTEIN, Swego Mi
ni'swa Stoa.nu, Sweg10 Ambasa,dor,a Nadzwyczaj
n,ego' i Pełnomocnego w K'onstantyIl'op().I~~ 

p. Dr. J.ohannes KRIEGE , Sweg'Q Posh. w ffil:S;l't na,~
zwyczajnej na niniejszą KonferenCJę , Swego taJ
nego R:adcę leg (l>Cyjne~o i Rc:d,c ę Pfiawneg~ w 
Cesars'k,j'em Min iste rstwie Spraw ZagJ'lamcz
ny'ch, Członka St,ałeg'o Sądu R,olzj emce. e go. 

PIl"Clzydent Stanów Zj.ed1noc:zornych Ame'ryki: 

r.J. E. ip. Jos,eph H. CHOATE, Amhasadora Nad,zwy-
, cz:aj:neg'Ooj 
IJ. E. p. HOlra'ce PORTER, Ambals:a;d:oII'CL Nadzwyczaj

nego; 
fJ. E. p. Uriah M. ROSE, Ambatsadora Na>clzwyC'z'ai'

ne.goj 
U. E. p. Dav:id J 'ayne HILL, P'asła Nadz:WY'C'z,ajnego 

,i Ministra PefrnO>IDOclle'go RepuMl!k,j w Hadze; 

lP. Chalrlrels S. SipERRY, ,K,onk-Admj,rah, MiTIlilstm Peł
:nomocn e go j 

lP. Georges B. DAVIS, Ge.nerał.a B ryg·ady , Szda Spra
wiedliwości W'oisk'o,wej An n ;:i Fede,rallnej, lViini
stra Pełnomoc,nego ; 

p . .\V:iH~am I. BUCHANAJN, Mtin:ish ,a PełulQlmo.cn-e,g'o. 

Plre:zy,d1ent Repubb1c,i Arrge'll'lyńskiej: 

~. E . p. R!oque s.a·0IlIZ PENA, byleg.o Mini'sf,ra Spm w 
Z a,g:r,aniczlllY'c:h , ,p,osk :NadlzwYCiZ,a;rego i ~,1ini
'stra ,Pełnomoc:neg1o Relpuhliki wR,zymie, Cz'ł'on
k,a Stałeg,o Sądu ROiz,jemczego j 

J. E. p. Luis M. DRAGO, byłego Ministra Spraw Za
·gI1atllicznych i Wymań Reb g'iijlnych Rep ubHki, 
Depu t'owa.nego , Członka Stale'go Sądu Rozjem
cz'eg:o; 

J. E. lP. Carltos Rodnigue:z iLARiRETA, hyłe'g'o, Ministra 
Spraw Zag,r,a lli,e:z.nych i Wywar'i Re.Jig:iinych Re
pub1Lki, Czł'onka Stałego Sądu ROizjemc.zego. 

'Jego CeisIwska Mość CeSlalrz Ausl:rj i, KróJ Gz,ech, i t. d. 
i Król Apostolski Węg:ie,r: 

'J. E. p. Gaetan Merey de KAPOS-MERE, Swego 
Radcę balne'go, Swego Ambasadora n adzwycz,aj-

. n:e~o i pełnomocne'g'o j 
J. E. p. ba:r.ona Chatrle:s de MACCHIO, Swego P'oS'la 

Naazwycz·a'jneg:o i Mini:s'tr,a pełnomocineg1o w 
Atenach. 

Jego' l<!ró,lewska Mość Kró'l Be'lgów: 

J. E. p. BEBR!NAERT, Swego Ministm Stanu , Człon
ka Izby P.osłów, Członka Ins-lytutu p'raucuskie-

Que, des a present, un certain nombre de regles 
peuvent etre posees, sap.s c~-u'il solt porŁć atkinte au 
droit actuellement en vi :..:'ueur conccrni.Ull les ffiatieres 
qui n'y sont pas prev ll<?s; 

Ont nomme P OIli- L e 1.11' S Pknipotentia ires, 
savoir: 

Sa Majeste l'Empereur d'Allemagne, Roi de Prusse: 

Son Excellence le baron MarschalI de BIEBERSTEIN, 
San minishe d'etat, Son ambassadeur extra
ordinaire et pl eniDotc ntia ire a Constantinoplej 

M. le dr. Johannes KRIEGE, Son envoye en mission 
extraord inaire a la presente Conference, San 
conseiller intime de lćgation et jurisconsulte au 
ministere Imperia l des affaires ć Łran2cres. 
membre de la eour permanente d ' arbitrage. 

Le President des Etats-Unis d'Amćrique: 

Son Excellence M. Joseph H. CHOATE, nmbass«dcur 
exŁraordinaire ; 

Son Ex cellence M. Horace PORTER, ambassadeur 
extraordinaire; 

Son Excellence M. Uriah M. ROSE, ambassadeur 
exŁraordinairej 

Son Exceilence M. David Jayne HILL, envoye exŁra
ordinaire et ministre plenipotentiaire de la Re
publique fi. La Haye; 

M. Charles S. SPERRY, contre-amiral, ministre pleni
potentiaire j 

M. Georges B. DAVIS, general de brigade, chef de la 
justice mililaire de l' armee feder ale , minishe 
plenipoŁentiaire ; 

M. ,William L BUCHANAN, minishe plenipoten
tiaire. 

Le President de la RepubIique Argentine: 

Son Excellence M. Roque Saenz PENA, aneien-mi
nistre des aHaires etrangeres, envoyć exha
ordinaire et minisb~~ p1 6~~_ ~'p o{·~ :lti air.? ch~~ ! ~ F~ ć 
publique a Rome, membre de la eour perma
nente d' arbitrage; 

Son Excellence M. LDIS M. DRAGO, ancien minishe 
des aHaires etrangeres et des cultes de la Re
publique, depuie national, membre de la cour 
permanente d'arbitragej . 

Son Excellence M. Carlos Rodriguez LARRETA, an
cien ministre des affaires etrangcres et des cul
tes de la Republique, membre de la cour p er
manente d'arbitrage. 

Sa Majestć l'Empereur d'Autriche, Roi de Boheme, 
etc., et Roi Apostolique de Hongrie: 

Son Excellence M. GaiHan Mćrey de KAPOS
MERE, Son conseiller intime, Son ambassadeur 
extraordinaire et plenipotentiaire i . 

Son Excellence M. le baron Charles de MACCHIO, 
Son envoye extraordinaire et ministre pleni
potentiaire a Athenes. 

Sa Majeste le Roi des Belg~s: 

Son Excellence M. BEERNAERT, Son ministre d'ćtat, 
membre de la chambre des representants • 

• 



146 Dziennik Ustaw. Poz. 68. Nr. 6. 

go i A,kademij Królewsiki'ch Belg,ji d, Rumunji, 
Czbnka Honor!'"owego Instytutu Praw,a Między
narodowego, Członka Stałego Sądu Rozjem
czego; 

J. E. p. J. Van den HEUVEL, Swe'g'o Min:isl'rra Stanu, 
byle'go Minis tra SprawiedHwoś·:::i; 

J. E. p. ha:r:cJrlla GUILLAUME, Swe'go Posla nadzwy
czajnego li Mi<n:slra pelnromocnego w Hadz'2, 
ez,tonka Królewf:kiej Akademji Rumuń:skiej. 

P,r'ezydent Republiki Boliwj>i: 

J. E.p. Claudio PINILLA, Miniska Spraw ZagranY.:'z
nych Republiki, Członka Stałego Sądu Rozjem
czego; 

J. E. p. Fenwndo E. GUACHALLA, MiiThirstra Pełno
mo,cn e'go, w L'O'ndyn:ie. 

P're;zydent Republilki Stanów Zj'ednocz,onych 
Bl"aJZylj>i: 

'J. E. p. Ruy BARBOSA, Arm:b.asadma Nad,zwy:::.zajnc
go i Pełnomocnego, Członka Stałego Sądu Roz
jemczego; 

'J. E. ,p. Eduardo' F. S, dro,s San;f:os LlSBÓA, Porsła 
Nadzwyczajnego i Ministra Pdnomo'::;n,::!go w 
H,adze. 

Je'go Królewska Wysokość Ks'iążę Buł'g:a'rji: 

p. V'rban VINAROFF, Gene:rała-Mar,:ora Sztabu Ge
nermlneg,o, Swego Gener.ab Swity; 

p . Ivan KARANDJOULOFF, Prokur,atora Generalne
g'o, Sądu Kasacyjnego. 

P'rezydent RepubLki Chile: 

'J. E. p. Domingo GAl'l'A, Pros ta Nadzwyczraj:nego i Mi
n.h;ha Pelll'omo'cneg'o Republiki w Londynie; 

J. E . p . Augusto MATTE, P'oisla Nad!zwyc:z,arjn,ego i 
Ministra Pełnomorcneg'o, Republiki w Be:rlinic; 

J. E. p. Ca'rlos CONCHA, byłego Min:~'stra Wrojny, by
le.go PrelZydenta Izby Deputrol\-v:anych, byłego 
P asta Nad:ziWyc;zra jne'&'o i MinisrŁ:r,a P ełnlomo'cne'& o 
w Bueuios Ai:re's. 

. P.rezydent RepubLik,~ Kolumbii: 

p. Jorge HOLGUIN, Generała; 
p. Santiago P e'ric'z TRJAN A; 
J. E. p. Marceliano VARGAS, Generała, Posła Nad

zwyczajnego i Ministra Pełnomocnego Republi
ki w Paryżu. 

Gubelin'at'orr Tymc,za's!owy RepUiblWki !Kuby: 

p. Antonio SANCHEZ de BUSTAMANTE, Profesora 
prawa międzynarocLorweg,o na U:nirwcrrlsytede Ha
wańskim, Sen,ato.ra Republ!iiki; 

J. E . . p . Go.nz:a:lo de Ques:adra y AROSTEGUI, P,o,sla 
Nad:zwyczaineg,Qo ;i M~n,istlI',a P eł.nlOm'Qocne g,o Re
publiki w W as,zyngtion:ie ; 

p. Manuel SA!'JGUIL Y, byłego Dyreikto:,a Instytutu 
N'aucz:ailua Plow'S'ze'chne,go' w Hawarm.re, Senator,a 

Republiki . 

• 

membre de l'institut de France et des academies 
R oyales de BeJgique et de Roumanie, membre 
d'honneur de l'institut de droit international, 
mernbre de la cour permanente d'arbitrage; 

Son Excellence M. J. Van den HEUVEL, Son mi
nistre d'ćtat, ancien minisłre de ia justicej 

Son Excellence M. 1e baron GUILLAUME, Són en
voyć exłraordinaire et ministre plenipotentiaire 
a La Haye, membre de l'academie Royale de 
Roumanie. 

Le President de la Rćpublique de Bolivie: 

Son Excellence M . Claudio P.INILLA, ministre des 
affaires ełrangeres de la Republique, membre 
de la cour permanente d'arbitrage; 

Son Excellence M. Fernando E. GUACHALLA, mi
nistre plćnipotentiaire a Londres. 

Le President de la Rćpublique des Etats-Unis du 
Bresil: 

Son Excellence M. Ruy BARBOSA, ambassadeur 
exhaordinaire et plćnipoŁentiaire, membre de 
la cour permanente d'arbitrage; 

Son Excellence M. Eduardo F· S. Dos Santos LISBÓA, 
envoye extraorclinaire et ministre plenipoten
tiaire a La Haye. 

Son Altesse Royale le Prince de Bulgarie: 

M. Vrban VINAROFF, general-major de l'etat-major, 
S011 general a la suite; 

l\L Ivan KARANDJOULOFF, procureur-gel1eral de 
la cour de cassation. 

Le President cle la Rćpublique de Chili: 

San Exceilence lvI. Domingo GANA, envoye exłra
ordinaire et ministre plE:nipatentiaire de la Rć
publique a Londres ; 

Son Excellence M. Augusto MATTE, envoye extra
ordinaire et minisłre plenipotentiaire de la Re
publique a Berlin; 

Son Excellence M. Carlos CONCHA, ancien ministre 
de la guerre, ancien president de la chambre 
des deputes, ancien envoye extraordinci.ire et ' 
ministre plćnipotentiaire a Buenos .Aires. 

Le President de la Republique de Colombie: 

M. Jorge HOLGUIN, general; 
M. Santiago Perez TRIANA; 
San Excellence M. Marceliano V ARGAS, generał, 

envoye exlraordinaire et ministre plenipoten-
tiaire de la Republique a Paris. . 

Le Gouverneur Provisoire de la Republique de Cuba: 

M. Antonio SANCHEZ de BUSTAMANTE, profes
seur de droit mternational a l'ulliversite de la 
Havane, senateur de la Re'publiquej 

Son Excellence M. Gonzalo de l.łuesada y AROSTE
GUl, envoye exłraordinaire et ministre pIeni-

. potentiaire de la Republique a Washington; 
M. Manuel SANGUILY, ancien direcŁeur de l'instituŁ 

d'enseignement secondaire de la Havane, sena-
teur de la Rćpublique. . 
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Jego Królewska Mość ~ról Danji: 

J. E. p. ·ConsŁanlin BRUN, Swego Sz.ambe!an:a, Swego 
Posła Nadzwyczajnego:) i Ministra Pełno:mo~ne· 
go w W.as'zyngt·onie; . 

_p. Ch rist,ian Fr-ederik SCHELLER. Kont r,-Admiral-~: 
p. Axel VEDEL, .Swego. ~·za·mbel~na. Szefa Se:kcJl 

w K1'ólewsklt~m Mlnlsterstwlc Spraw Zagra· 
!I.licz.nych, 

P·rezydent Republ1ki Domin,i-kańskiej: 

p. Fol1a'l1cisco Henriquez y CARV AJAL, byłego Se~re
tarza Si-anu w Min.i.stc.TStw.ie Spraw Za!!ramcz· 
nych Republiki, Członka Stałego Sądu Rozjem
cze~o; 

p. Apolinar TEJERA. Reklor~ Instytutu Zawod~we
go Republiki, Członka Stałego Sądu RozJem· 
czego. 

P.re.zydc.nt Re.pubHk-i E'kwado,r: 

'.J'. E. p. V~ct'OT RENDÓN, P·osla Nad:z,~yczaineg~ i ~i. 
nisi'ra Pełnomocnego Republiki ·w P'aryzu '1. w 
Madrycie; 

,p. Enrique Dom y de ALSDA, Charge d'affaires. 

Jego Królews.ka Mość Król His'z.panji: 

J. E. p_ W. R. de VILLA·URRUTIA, SeM-lo,. , byłe g, 
Ministra Spr,aw Zagrani~z.nych, Swego- Ambasa· 
dora N<l!d'Z"Wyc'zajnego -i Pełnomocnego w Lon
dynie; 

J. E. p . Jose de la Rica y CALVO, Swego Posła Nad~ 
zwyczajnego i Ministra Pelnomoonego w Hadze; 

!p. Gabriel Maura y GAMAZO, h'l1abiego de Morlera, 
Deputow:anego do Iz.by Ko,rlezów, 

Pll"ez.ydent Re.publiki F:rancuskiej= 

J. E. p. Leon BOURGEOIS, Ambasadora Nadzwy· 
czajnego Republiki, Senatora, byłego Prezyden
ta Rady Ministrów, byłego Ministra Spraw Za
granicznych, Członka Stałego Sądu Rozj em· 
czego; 

p. ·barona d'Eslournelles de CONSTANT, Senatora, 
Min-is·tra Pełnomocnego pierws'zej .klasy, Człon· 
ka Stałego Sądu Rozjemczego; 

p. Louis RENAULT, P.r.ofes'ora na fak ultecie P'r,awa 
Uniwersytetu P'il'ry.skiego, Honorowe~o Ministra 
Pełnomo'cnego , Ra-clcę Prawnego Min.isterstwa 
Spraw Zagr.anic!Znych, Członka In.sty tutu F.ran· 

. cuskiego, Członka Stałego Są-clu Rozjemczego; 

J. E, .p. Ma·rcel-lin PELLET, P-osla Nadzwyczajnego i 
Minis!ol"a Pełnomocnego R.z publiki F'rancus'kiej 
w Hadze. 

Jego K'rólewska Mość 'K'ról Zjednoczonego Kr6le'slwa 
\W-jelkiej Brytal1lj i i Irland ri oi T erytorjów Brytyjskich 

ZamoI'skieh, Cesarz l odyj: . 

J. E. the R:igh t Hon:o-ul1able S.ir Ed-wal'd FRY T. G. C. 
R, Członka Rady przybo=znej, Swag'o Ambasa· 
dora Nadzwyczajnego, Człon,ka Slalego Sądu 
Rozjemcze!!o; 

---_._-_. __ ._-
Sa Majesfe Je Roi de Danemarle 

Son Excellence M. Constantin BRUN, San chambel~ 
lan, Son envoye exlraordinaire et minislre pić· 
nipolentiaire il Washington; 

M. ChriS'tian Frede: rik SCHELLER. contre ·amiral; 
M. Axel VEDEL, Son chambellan, chd d2 section au 

minislcre Roya! des affaires clrangeres. 

Le President de la Republique Domillicaine: 

M. Francisco Henriqucz y CARVAJAL, ancien se
crelaire d' ćłal au minisŁere des aIfaires eLran· 
geres de la Republique, membre de la cour per· 
manente d'arbitrage; 

M. Apolinar TEJERA, recleur de I'ins tilu l profes· 
sionnel de la Republiqm::, membre de la cou. 
permanente d·arbitrage. 

Le PresidenŁ de la Rcpublique de l'Equateur: 

Son Excellence M, Viclor RENDON, envoye extra· 
ordinaire et minislre plenipolentiaire de la Rć· 
publique a Paris et a Madrid; 

M. Enriqu2 Dorn y de ALSUA, charge d'affaire s. 

Sa Majesle le Roi d'Espagne: 

San Excellence M. W. R. DE VILLA-URRUTIA, sć· 
nateur, ancien ministre dcs affaires ćtrangeres, 
Son ambassadeur exlraordinaire et plenipolen· 
tiaire ił Lond l'cs; 

Son Excellence M. J ose de la Rica y CAL VO, Son 
cnvoye exlraordinaire et ministre plćnipoten
tiaire ił La Haye; 

M. Gabriel Maura y GAMAZO, com te de Morlera, 
depute aux Cortes. 

Le President de la Republiqu e FralH;aisc: 

Son Excellcnce M, Leon BOURGEOIS, ambassadeur 
exlraordinaire de la Republique, senate ur, an
cien prćsidenŁ du conseil des min is tres, ancien 
ministn~ des affaires etrangeres, membre d e la 
cour permanenle d'arbitra~e; 

M. le baron d'Estournell es de CONSTANT, sćnalcur, 
mir.istre ph!nipotentiaire de premiere classc, 
membre de la cour permanellte d 'arbitr age; 

M. Louis RENAULT, professeur a la faculte cl e clroiL 
a l'univcrsile de Paris, minislre plenipolen· 
tiaire honoraire, juri'iconsulte du minislere des 
affaires ćlran~e re s, membre cle l'institut de 
France, membJ'e de la cour permanente d'ar· 
bitrage; 

Son Excellence !vi. Mal'ceHin PELLET, envoye ex lra· 
ordinai re e t ministre plenipotentiairc cle la Re· 
publique Franc;:aise a La Hayc. 

Sa Majesle Le Roi du Royaume·Uni de Grande Brc· 
tagn~ et d'Irlande el dcs Tcrritoires Brilanniques au 

clela des Mers, Empercllr des Indes: 

Son Excellence the Right Honourable Sir Edward 
FRY, T. G. C. B., membre du conseil prive, Son 
ambassadeul' extraordinaire, membre de la cour 
perm,menle d'arbitra,li!e; 
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J. E. the R:ight HOIn'Otll!rah~e Si,r Ermest Ma;s!on SA.
TOW, G. C. M. G., Cz·l,o;Ilik.a Rady prz.yholCzne1, 
Czlonk.a Stałe~'o' Sądu RClZjemczegoj 

J. E. the Ri6h,t H·orn,our;arbIe Donald James Madmy 
Baron REAY, G. C. S. L, G. C. L E., Cz,I'onka 
Rady pu-zybocz:nej, byłego Prezydenta Instytutu 
Prawa międz ynalI'odrowe'glQlj 

J. E. Sri:!: Hem:y HOWARD, K. C. M. G., C. B., Swe,go 
Posła Nadzwyczajnego i MiIni!sltra Pełnormo,clIlle
go w Ha,c!,ze. 

Jego K'1"óle'WISika M,ość 'Kiról HeUenbw: 

'J. E. p. Cleon RilZlO RANG AB E , SW'~,go P'osła Nad
zwyczajneg,o i Mirn~s.f.il,"ta Pełnomocne,go w Be'r
Unie' 

p. Ge'OIrgc~ STREIT, Pr'ofe,sora iPrawa międ!zynall"lodo
wego na Uniwersytecie At e ńs!k:im, C.złio[JJk,a Sta
łeg'o Sądu Ro,z~emclZ,egtO. 

Pre:z,ydent Republ:ik,i Gwalemaili:: 

p. J ,oGe T~ble MACHADO, Cha'rge d'affai,res Repu
blik i w Hadze i w Londynie, Członka Stałego 
Sądu Rozjemczegoj 

p. Enrique Gómez CARILLO, Charge d'affaires Repu
Mi:ki w Berlinie. 

P:rezydent RepubBk,i Haiti: 

J. E. p. Jean Joseph DALBEMAR, Posła Nadz~: 
czainego i Ministra Pełnomocnego RepublIkI 
w P clfVŻU; 

J. E. p. J. N. LEGER, Posła !Nadzwycz'ai:neg,o i Mir;i
stra PelnrOmocnego RepUJbl~ki w Wasiz.yngto,fi;lej 

p. P ierre HUDICOURT, byłego p'r'oteso ra Prawa mię
dzyna'r'od'oweg,o pubkc,z,ueg,o, Adwokata przy 
Sądzie w Port au P,riu,ce. 

Jego K,rólewiSka Mość Kró,} Wł'Och: 

J. E. hrahiego Joseph Torniel1i Brusati di VER
GANG, Senato ra Królestwa, Amb.asa,d'ora Jego 
Kró,lev,sikie,j M'ości w Parryżu, Członka Stałego 
Sądu f('o'zjemcze.g'o, Przewodnicz.ącego Dele'gacji 
\X/ i:,.., ,·,h; r-i . 

J. E. p . J.(;)~ ;.~dora Guido POMPILJ, Deputowanego 
ch FEt,rlam 2lilu , Podsek'ret.alf,z,a Stoa.nu w Królew
s'ki em l'viin ,j:s'te:l.'siw,ie Spraw ZagTaniclZlI1ychj 

p. Kom and ora Guido FUS.INATO, Radcę Stan~,. De
putO'wanego doo P,arlramentu, byłego M1Iliłsh"'a 
Oświaty. 

J ego Cesalr·ska M.ość Cesar-,z JaiPonji: 

J. E. p. Keiroku TSUDZUKI, Sweg10 Ambasadora 
Nadzwyczajnego i Pełnomocnegoj 

J. E. p. Amal"o SATO, Sweg'o ,p'osła Nacrzwyczlajllleg'o 
,i Mini,sita Pe1nomocnego w Hadze. 

Je2D Królewska WYIS,O'k'ość W~eł'ki Kswążę Luksem
hurgu, Książę Na,ssau: 

J. E. p. EYSCHEN, Swe,g,o M.im6sk:a Stanu, P!rez.ydelll
ta RząduWielkieg,o Księstwaj 

Son Excellence the Right Honourable Sir Ernest 
Mason SAlOW, G. C. M. G., membre du con
seil prive, memhre de la cour permanente d'ar
bib'agc j 

Son Excellence the Right Honourable Donald James 
Mackay Baron REA Y, G. C. S. L, G. C. L E., 
membre du Gonseil prive, ancien president de 
l'institu t de dl'oit internationalj 

Son Excellence Sir Henry HOWARD, K. C. M. G., C. 
B., Son envoye extraordinaire et ministre pleni
potentiaire a La Haye. 

Sa Majestć le Roi des Hellenes: 

Son Excellence M. Cleon Rizo RANGABE, Son en
voye extraordinaire et ministre plenipotentiaire 
a Berlin; 

M. Georges STREIT, professeur de droit international 
a l'universit e d 'Athenes, membre de la cour 
permanente d' vrbitrage. 

Le President de ia Republique de Guatemala: 

M. Jose Tible MACHADO, charge d'affaires de la: 
Republique a Ln I-hyc et i. Londres, membre de 
la cour permanel1te d'arbitrage; 

M. EnriCluc Góm 8Z CARILLO, charge d'affaires de 
la Republique a Berlin. 

Le President de la Republique d'Haiti: 

Son Excellence M. Jean Joseph DALBEMAR, en", 
voye cxtraordinalre et ministre plenipotentiaire 
de la Republique a Parisj 

Son Excellence M. J. N. LEGER, envoye extraordi
naire et ministre plenipotentiaire de la Repu-
blique a Washington; . 

M. Pierre HUDICOURT, ancien professeur de droit 
international public, avocat au barreau de Port 
au Prince. 

Sa Majeste le Roi d'Italie: 

Son Excellence le comte Joseph Torniel1i Brusati di 
VERGANO, senateur du Royaume, ambassa
deur de Sa Majeste Ie Roi a Paris, membre de la 
cour permanente d'arbitrage, ptl?sident de la 
delega tion I tal;ennc, dćlegue plEmipotentiaire; 

Son Excellence M. 1e commandeur Guido POMPILJ, 
deput€: au parlement, sous-secretaire d' etat au 
minis ti~re Royal des aHaires etrangeres; 

M. le commandeur Guido FUSINA TO, conseiller 
d'etat, depute au parlement, ancien ministre de. 
l'instruction. 

Sa Majeste l'Empereur du Japon: 

Son Excellence M. Keiroku TSUDZUKI, Son am. 
bassadeur extraordinaire et plenipotentiairej 

Son Excellence M. Aimaro SATO, Son envoye extra
ordinaire et ministre plenipofentiaire ci La Haye., 

Son AItesse Royale le Grand Duc de Luxembourg,: 
Duc de N assau: 

Son Excellence M. EYSCHEN, Son ministre d'etat~ 
president du gouvernement Grand Ducalj 
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p. Hrahiego de VILLERS, Chair'ge d"afbi,res Wielkie
go Księstwa w BeI1l1in:ie. 

Prezydent Stanów Zjedino'c:z'.onych Meksykańskich: 

3. E. p . Go,maI,o, A. ESTEVA, P'Qisla Nad:zwyC'z,ajnego 
i Min:is'lra P'21uomocnego Republiki rw Rzymie; 

'J. E. p. Sebas,tjrun B. de MIER, Pos,ba NadJzwYClZajne
glOo i MinisŁ'l'a Pełnomo1cn,eg'o Repuh1iik~ w p1a
ryżu; 

J. E. p. Fr,afiJoi'S<cl<> L. de la BA.RiRA, P·osł.a !Nadzwy
czajnego i Ministra Pełnomocnego Republiki 
w Brukseli i w Hadze. 

Jego K'rólewska MOoŚć K,ról Norwegji: 

J. E. p. Firlaneis HAGERUP, byłeg·o P:re:zydent.a Rady, 
byłe:go P'I10feSIOlra P1r1awa, Sweg{) PIQlsła Nadzwy
czajnego i Mi:l1;~str,a 'Pdnomocne'go w Hadze i w 
Kopenhadz'e, Cz·ł.ouka St:alego Sądu RO'zjem
c.zego. 

Pre:zyden t RepUibliki iP a'n:ama: 

p. Belis'a<r,~o PORRAS. 

P.re:zydent Repuh1:i~k:i Pa,ragwalj: 

J. E. p. Eusebio MACHA)'N, Posła Nadzwyczajnego 
~ Ministra Peł:t1Jomocneg·o, Reipuh1~ki w Pa'ryżu; 

p. hrabiego G. du MONCEAU de BERGENDAL, 
Konsula Republiki w Brukseli. 

Jej ~rólewSika .Mo.ść KróIow:a H0'1rundrj:i: 

p. W. H. de BEAUFORT, Swe'go byłe gOI Min~sbra 
Spraw Zagn:nicz,nych, Czlonka Drugi.ej Izby Sta
nów Gene~a.<lnych; 

J. E. p. T. M. C. ASSER, Swe,glol Minist,ra Stanu, 
Oz;ł,Q1llika Rady Stanu, Czł'onka Stałc'g,o' Trybuna
łu RozjemC'ze·gio; 

'J. E. J 'onlkhee'r J. C. C.den Bee1" POORTUGAEL, 
Gene<rala-P·C'rucz'I'Jika w st·an,ie sp'oczynku, by
łe,gio Mi:nlist'ra W,ojny, Czhm.ka Rady Stanuj 

, J. E. Jo,ukhee'r J. A. RbELL, Swego Adjutanta do 
Slz,ezególnych p'olruc:zeń, Vice-Admi'l'ab w s'ta:nte 
spoc,zyn1ku, byłego Min+sha M.a.rynarki; 

p. J. A. LOEFF, Sweg,o byłego M~nistra Sprawiedli
wości, Członka Drugiej Izby Stanów General
nych. 

Prezydent Republiki Peru: 

J. E. p. Carlos G. CANDAMO, Posła Nadzwyczajne
go i Ministra Pełnomocnego Republiki w Pa
ryżu i w Londynie, Członka Stałego Sądu Roz
jemczego. 

Jego Cesarska Mość Szach Persji: 

J. E. Samad Khan MOMTAZOS SALTANEH, Swe
go Posła Nadzwyczajnego i Ministra Pełnomoc
nego w Paryżu, Członka Stałego Sądu Roz
jemczego; 

M. le comte de VILLERS, charge d'affaires du Grand
Duche ił Berlin. 

Le President des Etats··Unis Mexicains: 

Son Excellence M. Gonzalo A. ESTEV A, envoye 
extraordinaire et minisire plenipolentiaire de 
la Republique a Rome; 

Son Excellence M. Sebastian B. de MIER, envoye 
cxŁraordinaire et ministrc plenipotentiaire de 
la Republique a Paris; . ' 

Son Excellence Francisco L. de la BARRA, envoye 
extraordinaire et minislre plenipotentiaire de 
la Republique a Bruxelles et a La Haye. 

Sa Majeste le Roi de Norvege: 

Son Excellence M. Francis HAGERUP, ancien presi
dent du conseil, ancien professeur de droa, Son 
envoye ·extraordinaire et ministre plenipoten
tiaire ił La Haye et ił Copenhague, membre de 
la cour permanente d'arbitrage. 

Le PresidenŁ de la Republique de Panama: 

M. Belisario PORRAS. 

Le President de la Republique du Paraguay: 

Son Excellence M. Eusebio MACHA~N, envoye ex
traordinaire et ministre pIenipotentiaire de la 
Republique ił Paris; 

M. le Clolmte G. Du M.ONCEAU de BERGENDAL, C'OIn

suI de la Republique ił Bruxelles. 

Sa Majeste la Reine des Pays-Bas: 

M. W. H. de BEAUFORT, San ancien ministre des 
affaires elrangeres, membre de la seconde 
chambre des etats-generaux; 

Son Excellence M. T. M. C. AS SER, Son ministre 
d'etat, membre du conseil d'etat, membre de la 
cour p~rmanente d'arbitragej 

Son Excellence 1e jonkheer J. C. C. den Beer POOR
TUGAEL, lieutenant-general en retraite, ancien 
ministre de ia guerre, membre du conseil d'etat; 

Son ExcelIenc'e le fon:kheer J. A. RbELL, San aide cLe 
camp en service extraordinaire, vice-amiral en 
retraite, ancien ministre de la marin e ; 

M. J. A. LOEFF, Son ancien ministre de la justice, 
membre de la seconde chambre des etats ge
neraux. 

Le President de la Republique du Perou: 

Son Ex!ceIlence M. Cados G. CANDAMO, envoQy~ 
exŁraordinaire et minisŁre plćnipotentiaire de 
la Rćpubligue a Paris ct fi Londres, membre de 
la cour pcrmanente d'arbilrage. 

Sa Majeste Imperiale le Schah de Perse: 

Son Excellence Samad Khan MOMTAZOS SALTA
NEH, Son envoyć extraordinaire et ministre 
plćni.potenŁiaire a Paris, rncmb.re de la cour per
manente d'arbitrage; 
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J. E. Mirza Ahmed Khan SADIGH UL MULK, Swe
go Posła Nadzwyczajnego i Ministra Pełnomoc
nego w Hadze. 

Jego Królewska Mość. Król Portugalji i AJgarwów 
1 t. d.: 

J. E. p. Markiza de SOVERAL, Swego Radcę Stanu, 
Para Królestwa, byłego Ministra Spraw Zagra
nicznych, Swego Posła Nadzwyczajnego i Mi
nistra Pełnomocnego w Londynie, Swego Am
basadora Nadzwyczajnego i Pełnomocnego; 

'J. E. p. hrabiego de SELIR, Swego Posła Nadzwy
czajnego i Ministra Pełnomocnego w Hadze; 

'J. E. p. Alberto d'OLIVEIRA, Swego Posła Nadzwy
czajnego i Ministra Pełnomocnego w Bernie. 

Jego Królewska Mość Król Rumunji: 

J. E. p. Alexandre BELDIMAN, Swego Posła Nad
,zwyczajnego i Ministra Pełnomocnego w Ber
linie; 

J. E. p. Edgar MAVROCORDATO, Swego Posła 
Nadzwyczajnego i Ministra Pełnomocnego w Ha
dze. 

Prezydent Republiki Salvador: 

p. Pedro I. MATHIEU, Charge d'affaires Republiki 
w Paryżu, Członka Stałego Sądu Rozjemczego; 

p. Santiago Perez TRIANA, Charge d'affaires Repu
bliki w Londynie. 

Jego Królewska Mość Król Serbji: 

J. E. p. Sava GROUITCH, Generała Prezydenta Ra
dy Stanu; 

J. E. p. Mi10van MILOVANOVITCH, Swego Posła 
Nadzwyczajnego i Ministra Pełnomocnego 
w Rzymie, Członka Stałego Sądu Rozjemczego; 

J. E. p. Michel MILITCHEVITCH, Swego Posła Nad
zwyczajnego i Ministra Pełnomocnego w Lon
dynie i w Hadze. 

Jego Królewska Mość Król Syjamu: 

Mom Chatidej UDOM, Generała - Majora; 
p. C. Corragioni d'ORELLI, Swego Radcę legacyjne

go; 
Luang Bhiivanarth NAROBAL, kapitana. 

• Tego Królewska Mość Król Szwecji, Gotów i Wen
dów: 

J. E. p. Knut Hjalmar Leonard HAMMARSKJoLD, 
Swego byłego Ministra Sprawiedliwości, Swego 
Posła Nadzwyczajnego i Ministra Pełnomocne
go w Kopenhadze, Członka Stałego Sądu Roz
'jemczego; 

p. Johannes HELLNER, Swego byłego Ministra bez 
teki, byłego Członka Najwyższego Sądu w 
Szwecji, Członka Stałego Sądu Rozjemczego. 

Son Excellence Mirza Ahmed Khan SADIGH UL 
lV1ULK, Son envoye extraordinaire et ministre 
pJenipotcntiaire li La Haye. 

Sa Ma.jcslć lc Roi de PortugaI et des AIgarves, de.: 

Son Excellence M. Le marquis de SOVERAL, Son 
conseiller d'etat, pair du Royaume, ancien mi~ 
nisŁre des affaires ćtrangeres, Son envoye extra
ordinaire et ministre plćnipot~ntiaire ił. Londres, 
Son ambassadeur exŁraordinaire et plenipoten
tiaire; 

Son Excellence M. le comte de SELJR, Son envoye 
extraordinaire et ministre plenipotentiaire ił. La 
Hayei 

Son Excellence M. Alb-zrto d'OLIVEIRA, Son enNolye 
extraordinaire et ministre plenipotentiaire a 
Bernozj 

Sa MajesŁe le Roi de Roumanie: 

Son Excellence M. Alexa:nd:re BELDIMAN, Son en
voye extraordinaire et ministre plenipotentiaire 
a Berlin' 

Son Excellen~e M. Edgar MA VROCORDA TO, Son 
eOV1oye ext'fa'o:rdma,ireeŁ m1tl1islre lPłetllipoten
tiaire a La Haye. 

Le President de la Republique du Salvador: 

M. Pedro L MATHIEU, charge d'affaires de la Rć
publique a Paris, membre de la cour perma
nente d'arbitragej 

M. Saubi:a,g'o' IPe,rez TRIAN'A, ,char:ge d',aHa!Ures de 
la Repub1ique ił. LOiOJdres. 

Sa Majeste le Roi de Serbie: 

Son Excellence M. Sava GROUITCH, generaI, pre· 
sident du conseil d'etat; 

Son Excellence M. Milovan MILOV ANOVITCH, Son 
env-oye exŁraor-d!1nai're et minli's1xe ,plen~pro-ten· 
tiaire a Rome, membre de la cour permanente 
d'arbitrage; 

Son Excellence M. MicheI MlLITCHEVITCH, Son 
envoye exlraordinaire et minisłre plenipoten· 
tiaire a Londres et a La Haye. 

Sa Majeste le Roi de Siam: 

Mom Chal'idej UDOM, major-gener-aI; 
M' C. Corrag1iol1li d'ORELLI, Son Cloll]se~~Ui:!r de le· 

galion; 
Luang Bhiiva:l1Iwrth NARuBAL, c>aJPita:il1le . 

Sa Majeste le Roi de Suede, des Goths et des Vendes: 

Son Exlc·eHence M. Knut Hja,lmaT Leona:rd HAM
MARSKJóLD, Son a!l1den ml111i'st.r.e de la 11\1-
'stkc, Son envoye extra'Olrd-:nlaiiTe et minLst1"e 
ple'n1poterntiwire a Copenh:a'gue, membre de la 
com' perma:nente d',aJ."hitrage; 

M. Johannes HELLNER, Son ancien minisŁre sans 
portefeuille, ancien membre de la cour supreme 
de Suede, membre de la cour permanente d'ar
bitrage. 
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Rada Związkowa Szwajcarska: 

J. E. p. Gaston CARLIN, Posła Nadzwyczajnego i Mi
nistra Pełnomocnego Konfederacji Szwajcar-
śkiej w Londynie i VI Hadzei . 

p, Eugene BOREL, Pułkownika Sztabu Generalnego, 
Profesora na Uniwersytecie Genewskimi 

p. Max HUBER, Profesora Prawa na Uniwersytecie 
w Zurichu. . 

Jego Cesarska Mość Cesarz Ottomanów: 

'J.E. Turkhan PACHA, Swego Ambasadora Nad-
zwyczajnego, Ministra evkafui . 

J. E. Rechid BEY, Swego Ambasadora w RzymIe; 

J. E. Mehemmed PACHA, Vice-Admirała. 

Prezydent Republiki :Wschodniej Urugwaju: 

J. E· p. Jose BATLLE y ORDONEZ, byłego Prezy
den ta · Republiki, Członka Stałego Sądu Roz
jemczego; 

J. E. p. Juan P. CASTRO, byłego Prezydenta Senatu, 
Posła Nadzwyczajnego i Ministra Pełnomocne
go Republiki w Paryżu, Członka Stałego Sądu 
Rozjemczego. 

Prezydent Stanów Zjednoczonych Wenezueli: 

p. Jose Gil FORTOUL, Charge d'affaires Republiki 
w Berlinie. 

Którzy po złożeniu swych pełnomocnictw, 
uznanych za dobre i w należytej formie, zgodzili się 
na postanowienia następujące: 

Rozdział L 

O przesyłkach pocztowych. 

Art. ·pierwszy. 

Przesyłki pocztowe państw neutralnych lub wo
jujących, zarówno gdy mają one charakter służbowy 
ja.k i prywatny, znalezione na statkach neutralnych 
lub na statkach nieprzyjacielskich na morzu są niety
kalne. Jeżeli ma miejsce przytrzymanie statku, win
ny one być odesłane przez zdobywcę z jak najmniej
szem opóźnieniem. 

Postanowienia powyższego ustępu nie stosują 
się w wypadku naruszenia blokady do przesyłek 
pocztowych, przeznaczonych do portu zablokowane
nego lub pochodzących z takiego portu. 

Art. 2. 

Nietykalność przesyłek pocztowych nie zwal
nia statków neutralnych, wiozących pocztę od praw 
i zwyczajów wojny na morzu, dotyczących w ogól
ności handlowych statków neutralnych. Jednakowoż 
oględżiny winny hyć dokonane jedynie iN' wypadku 
konieczności, z wszelkiemi możliwemi - względami 
ostrożności i możliwie szybko. 

Le Conseil Federal Suisse: 

San Excellence M. Gaslon CARLIN, envoye exŁra
ordinaire et ministre pIenipotentiaire clę la C.on
federation suisse a Londres et aLa Haye; . 

M. Eugene BOREL, colone! d'etat major general, 
professeur a l'uR ive r sitć de Genevei . 

M. l\1ax HUBER, prG12Sse ur de d'rod a l'universitć 
de Zurich. 

Sa Majeste l'Ernpereur des Ottomans: 

Son Excellence Turkhan PACHA, Son ambassadeur 
extraordinaire, rninishc de l'evkafi 

Son Ex·cdknce Rechid BEY, Son amha:s,sadeur a 
Rome; 

Son Excellence Mehemmed iP ACHA, Vlke-amkal. 

Le President de la Rćpublique Orientale de l'Uru
guay: 

Son Excellence M. Jose BATLLE y ORDONEZ, an
cien Presidenl de la Repuhlique, membre de la 
cour permanente cl'arbitrage; 

S011 Excellence M. Juan P. CASTRO, ancien presi
dent du senat, envoye extraordinaire et ministre 

,ph~n~p'okntia;:re de 'Ja RepuMique a Paris, 
membre de la cour permanente d'arbitrage; 

Le President des Etats-Unis de Venezuela: 

M. J 'OIse Gil FORTOUL, 'cha'rgć d'-aHcuiJreiS de ,la Rć
publique a Berlin. 

Lesque1s, apres avoir d ćpose leurs pleins pou' 
voirs, trouves en bonne et due forme, sont convenus 
des dispositions suivantes: 

Chapitre L 

De la Correspondance postale. 

Article premier. 

La correspondance postale des neutres ou des 
belligerants, quei que soiŁ son caractere officiel ou 
prive, tr'ouvće en -mer SUrr UH iI1 avi:r e neut:re ou e:nnemi, 
est inviolable. S'il y a saisie du navire, elle est ex
pediee avec le moins de retard possible par le cap
teur. 

Les dispositions de l'alim~a prćcedent ne s'ap
pliquent pas, en cas violation de blocus, a la corres
pondance qui est a destination ou en provenance du 
port bloque. 

Arbicle 2. 

L'inviolahilite de la correspondance postale ne 
soustrait pas les paquebots-poste neutres aux 10is et 
coutumes de la guen-e sur mer ·concc-rna,nt .]es ,navires 
de commerce neutres en generaL TouŁefois, la vi sit e 
n'en doit etre effectuee qu'en cas de necessite, avec 
tous les menagements et toute la celerite possibles. 
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R o z d.z i a ł II. 

O statkach niepodlegających prawu zajęcia. 

Art. 3. 

Statki, przeznaCLone wyłącznie do rybołów
stwa przybrzeżnego lub do p ohzeb malej żeglugi lo
kalnej, nie podlegają prawu z ajęcia w r az z ich sprzę
tem, wyposażeniem, aparatami i ładunkiem . 

To wyjątkowe trakt ow anie przes taje być sto~o
wane z chwilą, gdy te statk i biorą jak ikolwiek ud zlał 
w działaniach woj ennych. 

Umawiające się m ocar stwa zakazują sobie ko
rzystania z Eieszkodliw ego charakteru tych statków 
i używania ich do celów w ojskowych przy pozosta
wianiu im jednocześnie pokojowego wyglądu. 

Art. 4. 

Nie podlegają również prawu zaj ę cia statki,. ma
jące na pokładzie misje religijne, naukowe lub hlan
tropijne. 

R o z d z i a ł III. 

O postępowaniu z załogami nieprzyjadelskich stat
k.ów handlowych, zdobytych przez jedną ze s tron wo

jujących. 

Art. 5. 

Jeżeli handlowy stah:k nieprzyjacielski j~st 
schwycony przez j edną ze stron wojujących, ludzle, 
którzy stanowią jego załogę, obywatele Pańs~wa neu
tralnego, nie są u czynieni j eńcami w ojennymI.. '. 

. To samo s ię tyczy dow ódcy i oficerów, rowmez 
obywateli Państwa nieutraJnego, gdy złożą fo:mal~e 
zobowiązanie na piśmie , że na czas trwania wOjny me 
będą służyć na statkach nieprzyjacielskich. 

Art. 6. 

Dowódca, oficerowie i członkowie załogi, oby
watele Państwa nieprzyj'!.cielskiego, nie są uczynieni 
jel1cami wojennymi, gdy złożą formalne zobowiązanie 
na p iiSmie, że na czas trwania wojny nie wstąpią do 
żadne; służby, mającej związek z działaniami wojen
llcmi. 

Art. 7. 
Nazwiska osób, pozostawionych na wolności 

w warunkach wymienionych w ust. 2 art . 5 i art. 6, 
będą podane przez Stronę wojującą, która te osoby 
przetrzymała, drugiej Strouie wojuj ącej. Zakazuie S1ę 
tej ostatniej świadomego używania tych osób. 

Art. 8. 
PrzepIsy trzech ostatnich artykułów nie odno

szą się do okrętów, biorących udział · w działaniach 
wojennych. 

R o z d z i a ł IV. 
Postanowienia końcowe. 

Art. 9. 

Postanowienia niniejszej konwencji sŁosuje się 
jedynie do mocarstw umawiających si ę i tylko jeżeli 
wszystkie strony walczące należą do niej. 

Chapitre II. 
De l'exempl1on de caplure paur cedains bateaux. 

Article 3. 

Les b3 teaux cxc!usivement affecŁes a la peche 
cotier e ou ,1. des sc,', iccs de pebte n avigation locale 
so'nt cxcJnpts d '2 Capiw"c, a in,si q ue kurs e:ngins, 
agreSt apparaux et cb <;rgemen t. 

CeHe exemption cesse d e leur etre applicable 
des qu'ils participent d 'tme fac; on quelconque aux ho
stilites. 

Les Puissa nces contractantes s'interdisent de 
. profit e r du ca ra ctere inoftcnsif desd its bateaux pour 

les employer dans un but militaire en leur conser
vant leur apparence pacifique. 

A rticle 4. 

Sont egalement exempts de capture les navires 
chargćs de missions r eligieus es, scientifiques ou phi
lan thropiques. 

Chapitre III. 
Du regime des equipages des navires de commerce 

ennemis captures par un belligerant. 

Article 5. 

Lorsqu'un navire de commerce ennemi est cap
tur e p a r un belligerant, les hommes de son equipage, 
nationaux d'un Etat neutre, oe sont pas faits prison
niers de guerre. 

11 en est de me me du capiŁaine et des officiers, 
egalement nationaux d'un E tat neu tr e , s'ils pro
mettent formellement par ecrit de ne pas servir su.r 
un navire ennemi pendant la dUrE!e de la guerre. 

Article 6. 

Le capitaine, les officiers et les membres de 
l'cquipage, nationaux de l'Etat ennemi, ne sont pas 
faits prisonniers de guerre, a conditionqu'iIs s'enga-
gent, s'ous la fOli d'une pr'omes;s,e fi()lrmelle e.c:r.i,te, a ne 
prendre, pendant la durce des hostilites, aucun ser
vice ayant rapport avec les operations de la guerre~ 

Article 7. 

Les noms des individus laisses libres dans les 
conditions visees ci rarticle 5, alinea 2 et a l'articIe 6, 
sont notifies par le belligerant capteur a l'autre belli
gemnt. 11 elS.t i:nterdlit a 'c,e de:r:nrier d' empl'Oyelr sdero
ment lesdits individus. 

ArticIe 8. 
Les dispositions des Łrois articIes precedents 

ne s'appliquent pas aux navires qui prennent part 
aux hosŁilites. 

Chapi:h'e IV. 
Dispositions finales. 

ArticIe 9. 

Les dispositions de la presente Convention ne 
sont applicables qu'entre les Puissances contractan
tes et seulement si les beIligerants sont tous parties 
a la Convention. 
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Art. 10. 

Niniejsza konwencja zostanie ratyfikowana mo-
żliwie najprędzej, . 

Dokumenty ratyfikacyjne będą złożone w 
Hadze, 

Pierwsze złożenie dokumentów ratyfikacyjnych 
będzie stwierdzone protokółem, podpisanym przez 
przedstawicieli mocarstw, które w niem biorą udział, 
i przez Ministra Spraw Zagranicznych HclandF· . 

Złożenia następnych dokumentów ratyflkacYJ
nych będą uskuteczniane zapomocą pisemnych noty
fikacyj, skierowanych do Rządu holenderskIego wraz 
z dokumentem ratyfikacyjnym, . 

Zaświadczona za zgodność kopja protokółu, do
tyczącego pierwszego złożenia dokumentów r:atyfi-
kacyjnych, notyfikacyj, wspomnianych w ?stęp~e po
przednim, jak również dokumentów ratyfikacYJnych, 
będzie natychmiast staraniem Rządu holenderskIego 
i drogą dyplomatyczną doręczona mocarstwom, za
proszonym na drugą konferencję pokojOWą:, jak rów
nież innym mocarstwom, które do konwencJl przystą
piły, W wypadkach, wskazanych w poprzednim ustę
pie, rzeczony Rząd poda im równocześnie do wiado
mości datę, w której notyfikację otrzymał. 

Art. 11. 

Mocarstwa niepodpisujące mogą przystąpić do 
niniejszej konwencji. 

Mocarstwo, które pragnie przystąpić, notyfiku
je piśmiennie swój zamiar Rządowi Holenderskiemu, 
przesyłając mu Akt przystąpienia, który zostanie zło
żony w archiwach rzeczonego Rządu, 

Rząd ten natychmiast prześle wszystkim innym 
mocarstwom zaświadczoną kopję notyhkc.cji, jak 
również aktu przystąpienia, wskazując datę otrzy
mania notyfikacji. 

Art. 12. 

Niniejsza konwencja zacznie obowiązywać mo-
- . ł' . carstwa, które wzięły udział w pwrwszem z,ozemu 

dokumentów ratyfikacyjnych w sześćdziesiąt dni po 
dacie protokółu, dotyczącego tego złożenia, a mocar
stwa, które ratyfikują później, lub przystąpią, w 
sześćdziesiąt dni po otrzymaniu przez Rząd H,ole.n
derski notyfikacji o ich ratyfikacji lub przystąpwmu. 

Art. 13. 

Gdyby się zdarzyło, iż jedno z mo.carstw uma
wiających się zechciało wypowiedzieć niniejszą kon
wencię, to wypowiedzenie to będzie pisemnie notyfi
kowane Rządowi holenderskiemu, który natychmiast 
prześle wszystkim innym mocarstwom zaświadczoną 
za zgodność kopję notyfikacji, komunikując im datę 
jej odbioru, 

Wypowiedzenie będzie obowiązywało tylko to 
mocarstwo, które notyfikowało je i dopiero w rok po 
otrzymaniu notyfikacji przez Rząd Holenderski. 

Art. 14. 

W rejestrze, prowadzonym przez holenderskie 
Ministerstwo Spraw Zagranicznych, wskazana będzie 

Artic1e 10. 

La presente Convention sera ratifiee aussitot 
que possible. 

Les ratiHcations seront deposees a La Haye. 

Le premier depM de ratifications sera constate 
par un proces-verbd signe par les r cpresentants des 
Puissances qui y prcnncnt part et par le Ministre 
des AHaires Etrangeres des Pays-Bas, 

Les dep6ts ulh;rieurs de ratifications se fe
ront au moycn cl'une notification ecrite adressee au 
Gouvernement des Pa -;:'s-Bas et accompagnee de 
l'instrument de ratihcation, 

Capie certifiće coi1forme du proces-verbal re
latU au premier depot de raiifications, des notifica
tions mentionnees a l'alinea precćdent alnsi que des 
instruments cle ratification, sera immediatement re
m~s,e pa,r les soims du GOllver.nemeiut des Pays-Bas e.t 
par la vOle diplomatique aux Puissances conviees 
ci la Deuxieme Conference de la Paix, ainsi qu'aux 
autres Puissances qui auront adhćre iŁ la Convention. 
Dans les cas vises par l'alinća precćdent, ledit Gou
vernement lenr fera connaitre en meme temps la 
date ił laquelle il a re<;u la notification. 

Article 11. 

Les Puissances non signataires sont admises 
~ adherer a la presente Convention. 

La Puissance qui desire adhere,' naWie par 
ecrit son intention au Gouvernement des Pays-Bas 
en lui transmettant l'ade d'adhesion qui sera depose 
dans les archives dudit Gouvernement. 

Ce Gouvernement transmettra immediatement 
a toutcs les autres Puissances copie certifiee con
forme de la notification ainsi que de l'acte d'adhe
sio11, en indiquant ladate ci laquelle ił a rec;:u la noWi
cation. 

Article 12. 

La presente Convention produira dfet pour les 
Puissances qui auront padicip ć au premier dep6t de 
rClJtij)i!ca,t~o:ns, slOlUrante j·ours a.pres la da te du pT'oce.s
verbal de ce dćp6t et, pour les Puissances qui rati
fieront ulterieurement ou qui adhereront, soixante 
jours apres qne la notification de leur ratification ou 
de leur adhesion aura ete re<;ue par le Gouverne
ment des Pays - Bas. 

Article 13. 

S'i! arrivait qu'une des Puissances contradan
tes vouhH denoncer la presente Convention, la de
nonciation sera notifiee par ecrit au Gouvernement 
des Pays-Bas qui communiquera immćdiaternent co
pie certifiee conforme de la notification a toutes les 
autres Puissances en leur faisant savoir la date iŁ la
queIle ił l' a re«ue, 

La denonciaEon ne produira ses effets qu'a 
l'ęgard de la Puissance qui l'aura notifiće et un- an 
apres que la notification en sera parvenue au Gou
vernement des Pays-Bas. 

Article 14. 

Un registre tenu par le MinisŁere des Affaires 
Etrangeres des Pays-Bas indiquera la date du depot 

• 
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data złożenia dokumentów ratyfikacyjnych, dokona
nego na mocy art. W ust. 3 i 4, jako też data, w któ
rej otrzymane były notyfikacje przystąpienia (art. 11 
ust. 2) lub wypowiedzenia (art. 13 ust. 1). 

Każde z umawiających się Mocarstw dopu
szczone jest do zaznajomienia się z tym rejestrem i do 
otrzymania zaświadczonych za zgodność jego wycią
gów. 

Na dowód czego Pełnomocnicy opatrzyli niniej
szą konwencję swemi podpisami. 

Sporządzono w Hadze 18 października 1907 r. 
w jednym egzemplarzu, który złożony zostaje w ar
chiwach Rządu Holenderskiego, a którego zaświad
czone za zgodność kopje będą doręczone drogą dy
plomatyczną mocarstwom, które były zaproszone na 
drugą konferencję pokojową. 

ZA NIEMCY: 
MarschalI 
Kriege 

ZA STANY ZJEDNOCZONE AMERYKI: 
Joseph H. Choate 
Rorace Porter 
U. M. Rose 
David Jayne Hill 
C. S. Sperry 
William I. Buchanan 

ZA AJRGENTYNĘ: 
Roque Saenz Pena 
Luis M. Drago 
C. Rues Larrefa 

ZA AUSTRO - WĘGRY: 
Mirey 
Bon Macchio 

ZA BELGJĘ: 
A. Beernaert 
Van den Heuvel. 
Guillaume 

ZA BOLlWJĘ: 
C/audio Pinilla 

ZA BRAZYLJĘ: 
Ruy Barbosa 
E. Lisb6a 

ZA BUŁGARJĘ: 
General- Major ViTlarolf 
Iv. Karandjouloff 

ZA CHILE: 
Domingo Gana 
Augusto M atte 
Carlos COTlcha 

ZA CHINY: 

ZA KOLUMBJĘ: 
Jorge Holguin 
S. Perez Triana 
M. Vargas 

• 

des ratifications effecŁue en vertu de l'artic1e 10 aU
neas 3 e t 4, ainsi que la date ci laquelle auront ete 
re<;ues les notifications d'adhesion (artic1e 11 alinea 2) 
ou de denonciation (article 13 alinea 1). 

Chaque Puissance contractante est admise 
a prendre connaissance de ce registre et a en deman
der des extraits certifies conformes. 

En f,oil de qll'oi, les Plen:i:potentiaii,res onrllI'evetu 
la presente Convention de leurs signatures. 

Fait a La Haye, le dix-huit octobre mil neuf 
cent oSept,en un seul exemplraJtre qui res·tera diepolse 
dans les archives du Gouvernement des Pays-Bas et 
dont des copies, certifiees conformes, seront remi
ses par la voie diplomatique aux Puissances qui ont 
ete conviees a la Deuxieme Conference de la Paix. 

POUR L'ALLEMAGNE: 
MarschalI 
Kriege 

POUR LES ETATS UNIS D'AMERIQUE: 
Joseph H. Choate 
Hamce Porter 
U. M. Rose 
David Jayne Hill 
C. S. Sperry 
William l. Buchanan 

POUR L'ARGENTINE: 
Roque Saenz Pena 
Luis M. Drago 
C. Riies Larreta 

POUR L'AUTIRICHE - HONGRIE: 
Merey 
Bcm M acchiio 

POUR LA BELGIQUE: 
A. Beernaerl 
Van den Heuvel 
Guillaume 

POUR LA BOLIVlE: 
Claudio Pinilla 

POUR LE BRESIL: 
Ruy Barbosa 
E. Lisbóa 

POUR LA BULGARIE: 
GeneraJ-Major Vinaroff 
Iv. Kamndjouloff 

POUR LE CHILI: 
Domingo Gana 
Augusto M atte 
Carlos Concha 

POUR LA CHlNE: 

POUR LA COLOMBIE: 
.Jorge Holguirz 
S. Perez Triana 
M. Vargas 
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ZA REPUBLIKĘ KUBA: 
Anlonio S. d e Bustamonle 
Gonzalo de Quesada 
Manuel SanguiUy 

ZA DANJĘ: 
C. Brun 

ZA REPUBUKĘ DOMINIKANSKĄ: 
dr. Henriquez y Carvajal 
Apolinar Tejera 

ZA EJKWADOR: 
Victor M. Rendón 
E. Dorn y de Alsua 

ZA HISZPANJĘ: 
W. R. de VillaUrrufia 
Jose de la Rica y Colvo 
Gabriel Maura 

ZA FRAJNCJĘ: 
Leon Bourgeois 
d'Esioum,ellesde Constant 
L. Renault 
Marcellin Pel/el 

ZA WIELKĄ BRYT ANJĘ: 
Edw. Fry 
Ernest Satow 
Reay 
Henry Howard 

ZA GRECJĘ: 
Cleon Rizo RangaM 
Georges Streit 

ZA GWATEMALĘ: 
Jose Tible Machado 

ZA HAITI: 
Da/bemar Jn Joseph 
J. N. Leger 
Pierre H udicourl 

ZA WŁOCHY: 
Pompilj 
G. Fusinato 

ZA JAPONJĘ: 
Aimaro Sato 

ZA LUKSEMBURG: 
Eyschen 
Cle de Villers 

ZA MEKSYK: 
G. A. Esleva 
S. B. de Mier 
F. L. de la Barra 

ZA CZARNOGóRĘ: 

ZA NIKARAGUĘ: 
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POUR LA REPUBLlQUE DE CUBA: 
Antonio S. de Bustamanle 
Gonzalo de Quesada 
Manuel Sanguily 

PQUR LE DANEMARK: 
C. Brun 

POUR LA RBPUBLIQUE DÓMINICAINE: 
dr. Henriquez y Carvajal 
Apolinar Tejera 

POUR L'EQUATEUR: 
Victor M. Rendón 
E. Dorn y de Alsua 

POUR L'ESPAGNE: 
W. R. de Villa Urrufia 
Jose de la Rica y Ca/vo 
Gabriel M aura 

POUR LA FRANCE: 
Leon Bourgeais 
d'Eslournelles de Cónstant 
L. Renault 
Marcellin Pellel 

PQUR LAGRANDE-BRETAGNE: 
Edw. Fry 
Ernest Salow 
Reay 
Henry Howard 

PQUR LA GRECE: 
Cleon Rizo Rangabe 
Georges Streit 

PQUR LE GUATEMALA: 
Jose Tible Machado 

POUR LE HAlII: 
Dalbemar Jn Joseph 
J.N. Leger 
Pierre Hudicourl 

POUR L 'ITALIE: 
Pompil; 
G. F uS1inalo 

POUR LE JAPON: 
Aimaro Sa to 

POUR LE LUXEMBOURG: 
Eyschen 
C-te de Villers 

POUR LA MEXIQUE: 
G. A. Esteva 
S. B. de Mier 
F. L. de la BarTa 

POUR LE MONTENEGRO: 

POUR LE NICARAGUA: 

ł 
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ZA NOR'X'EGJĘ: 
F. Hagerup 

ZA PANAi\1.Ę: 
B. Porras 

ZA PARA .. GWAJ: 
J. Du ltionceau 

ZA HOLANDJĘ: 
W. H; de Beaufort 
T. 11,1. C. Asser 
den Beer Pooriugael 
J. A. Roell 
J. A. Loeff 

ZA PERU: 
C. G. Candamo 

ZA PERSJĘ: 
Momtazos-Saltaneh M. Samad Khan 
Sadigh Ul Mulk M. Ahmed Khan 

ZA PORTUGALJĘ: 
Marqu,is de Soveral 
Conde de Selir 
Alberto d'Oliveira 

ZA RUMUNJĘ: 
Edg. Mavrocordato 

ZA ROSJĘ: 

ZA SALVADOR: 
P. J. Mathieu 
S. Perez Triana 

ZA SERBJĘ: 
S. Groultch 
M. G. Milovanovitch 
M. G. Militchevitch 

ZA SYJAM: 
Mom Chatidej Udom 
C. Corragioni d'Orelli 
Luang Bhuvanarth N arubal 

ZA SZWECJĘ: 
J oh. Hellner 

ZA SZW AJCARJĘ: 
Carlin 

ZA TURCJĘ: 
Turkhan 

ZA URUGWAJ: 
Jose Batlle y Ordoiiez 

ZA WENEZUELĘ: 
J. Gil Fortoul 

DzieI'mik Ustaw. Poz. 68. 

POUR LA NORVEGE: 
F. Hagerup 

POUR LE PANAMA: 
B. Por ras 

POUR LE PARAGUAY: 
J. Du Monceau 

POUR LES PAYS-BAS: 
W. H. de Beaulort 
T. M. C. Asser 
den Beer Poortugael 
J. A. Roell 
J. A. Loell 

POUR LE PEROU: 
C. G. Candamo 

POUR LA PERSE: 
Momtazos-Saltaneh M. Samad Khan 
Sadigh ul Mulk M. Ahmed Khan 

POUR LE PORTUGAL: 
Marquis de Soveral 
Conde de SeJir 
Alberto d'Oliveira 

POUR LA ROUMA1NIE: 
Edg. Mavrocordato 

POUR LA RUSSIE: 

POUR LE SALVADOR: 
P. J. Mathieu 
S. Perez Triana 

POUR LA SERBIE: 
S. Groultch 
M. G. Milovanovitch 
M. G. Militchevitch 

POUR LE SIAM: 
Mom Chatide; Udom 
C. Corragioni d'Orelli 
Luan,g Bhuvanarth N arubal 

POUR LA SUtDE: 
Joh. Hellner 

POUR LA SU1SSE: 
Carlin 

POUR LA TURQUIE: 
Turkhan 

POUR L'URUGUAY: 
Jose Batlle y Ordonez 

POUR LE VENEZUELA: 
J. Gil Forloul 

Nr. 6. 


